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Председатель: г-н Лю Цзеи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
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Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делятр
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Карди
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бэссё
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Садыков
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Сафронков
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
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Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Хики
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Хейли

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Росселли

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на  Исмаила ульд Шейха Ахмеда; заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи г-на  Стивена 
О’Брайена; Генерального директора Всемирной ор-
ганизации здравоохранения г-на  Тедроса Адханома 
Гебрейесуса; и Генерального директора Продоволь-
ственной и сельскохозяйственной организации Объ-
единенных Наций г-на Грациану да Силву.

Г-н ульд Шейх Ахмед участвует в заседании в 
режиме видеоконференции из Аммана, а г-н Тедрос 
и г-н Грациану да Силва — из Женевы.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну ульд Шейху Ахмеду.

Г-н ульд Шейх Ахмед (говорит по-арабски): Поло-
жение в Йемене остается чрезвычайно тяжелым. Интен-
сивность конфликта возрастает ежедневно, и трагиче-
ская гуманитарная ситуация продолжает ухудшаться.

Третий год подряд священный месяц Рамадан 
превращается для йеменцев из месяца терпимости и 
мира в месяц насилия и отчаяния. В Йемене увели-
чилось число изнурительных боев между сторонами 
конфликта и участились военные операции в мухафа-
зах Хаджа, Мариб и Эль-Джауф. С 10 июня также су-
щественно возросла интенсивность боевых действий 
в Таизе и в районах к востоку от города. Возросла ин-
тенсивность военных действий за контроль над пре-
зидентским дворцом в городе, как и интенсивность 
неизбирательных артиллерийских обстрелов жилых 
районов, что приводит к росту числа погибших и ране-
ных, а также к дальнейшему разрушению оставшихся 
в городе объектов гражданской инфраструктуры. В 

мухафазе Мариб многие погибли и пострадали, осо-
бенно в сражении за контроль над районом Сервах.

Насилие также продолжалось в мухафазе Хад-
жа и на границе между Йеменом и Королевством 
Саудовская Аравия, в том числе 22 и 29 июня, когда 
ракеты поразили районе Джизан Саудовской Ара-
вии. Кроме того, продолжаются воздушные удары 
по многочисленным районам в мухафазах Саада, 
Таиз, Мариб и Сана. В результате воздушных уда-
ров пострадал рынок в деревне Мошнак в Сааде 
18 июня и город Эль-Моха 4 июля. Оба инцидента 
привели к гибели и ранениям большого числа граж-
данских лиц, включая женщин и детей.

Хотя мы настоятельно призвали воюющие сто-
роны выполнять свои обязательства по международ-
ному гуманитарному праву, нападения на граждан-
ских лиц и объекты гражданской инфраструктуры 
продолжаются; это недопустимо. Необходимо обе-
спечить соблюдение международно-правовых норм.

15 июня эмиратский корабль подвергся обстрелу 
из окрестностей порта Эль-Моха, что создало угрозу 
для безопасности морского судоходства в Баб-эль-
Мандебском проливе. Продолжающиеся нападения 
на суда в этом районе подвергают серьезному риску 
осуществление поставок столь необходимых гума-
нитарных и коммерческих товаров йеменцам, нахо-
дящимся в наиболее уязвимом положении.

Кроме того, по-прежнему подрывает безопас-
ность деятельность экстремистских групп, в том 
числе «Аль-Каиды» на Аравийском полуострове. 
7 июня взорвалась бомба, установленная в одном из 
автомобилей автоколонны начальника службы без-
опасности Абьяна — в результате погибли два его 
телохранителя. Позднее в том же месяце, 14 июня, 
боевики взорвали самодельное взрывное устрой-
ство в полицейском участке в мухафазе Эд-Дали; 
погиб начальник полиции, несколько человек по-
лучили ранения. В этой связи позвольте мне вновь 
подчеркнуть, что чем дольше длится конфликт, тем 
больше будет расширяться влияние террористиче-
ских групп, захватывающих все новые территории, 
создавая тем самым угрозу для будущего Йемена.

Гуманитарная ситуация в Сирии является ужа-
сающей. Люди страдают от войны, голода и холеры, 
которая продолжала распространяться в течение 
последних нескольких недель. Страна страдает не 
от одной, а от целого ряда сложных чрезвычайных 
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ситуаций, которые сказываются на жизни более 
20 миллионов человек, и масштабы и последствия 
которых будут ощущаться еще на протяжении дли-
тельного времени после окончания войны.

Примерно 14 миллионов человек живут в ус-
ловиях отсутствия продовольственной безопасно-
сти, из которых почти 7 миллионам угрожает го-
лод, о чем позднее мои коллеги расскажут в ходе 
своих брифингов. Стремительно распространяется 
холера, поражая детей, пожилых людей и предста-
вителей других уязвимых групп во многих частях 
страны. В настоящее время насчитывается более 
300 000 предполагаемых случаев инфицирования, 
и эта эпидемия унесла жизни уже 1700 человек. Де-
сятки тысяч медицинских работников не получают 
заработную плату в течение уже многих месяцев. 
Более половины медицинских учреждений страны 
закрыты, а поставки медикаментов и медицинского 
оборудования остаются крайне ограниченными.

Темпы и масштабы распространения холеры в 
Йемене подчеркивают последствия краха систем 
государственного сектора. Я хотел бы воздать 
должное Королевству Саудовская Аравия, которое 
великодушно предоставило 67 млн. долл. США, что 
помогло замедлить распространение этого заболе-
вания. Призываю других доноров как можно скорее 
предоставить дополнительную помощь.

Одной из неотложных проблем является невы-
плата заработной платы работникам сферы здраво-
охранения и другим сотрудникам в государствен-
ном секторе. Если не принять никаких мер, сохране-
ние статус-кво приведет к прекращению функцио-
нирования основных государственных институтов. 
Я полностью поддерживаю совместное предложе-
ние Программы развития Организации Объединен-
ных Наций, Всемирной организации здравоохра-
нения и ЮНИСЕФ в отношении безотлагательной 
выплаты авансом заработной платы медицинским 
работникам в целях дальнейшего предоставления 
медицинских услуг. Призываю государства-члены 
сделать все возможное для поддержки этой инициа-
тивы, поскольку она имеет особое значение для по-
вышения эффективности работы государственных 
учреждений, стабилизации гуманитарной ситуа-
ции и предоставления основных услуг в будущем.

Ожидается, что в августе в рамках финанси-
руемой Всемирным банком программы денежных 
переводов будет произведена первая ежекварталь-

ная выплата средств наиболее уязвимым домашним 
хозяйствам по всей стране, что позволит охватить 
около 8 миллионов йеменцев. Моя Канцелярия под-
держивает постоянное взаимодействие с партнера-
ми в целях обеспечения успеха этой инициативы, 
с тем чтобы укрепить покупательную способность 
домашних хозяйств, не допустить широкого рас-
пространения нищеты, улучшить общую ситуацию 
и возродить надежды. Я надеюсь, что международ-
ное сообщество прислушается к этому призыву и 
поддержит соответствующие инициативы.

В прошлом году координатор-резидент Орга-
низации Объединенных Наций/координатор по гу-
манитарным вопросам и я неоднократно призывали 
к возобновлению коммерческих рейсов, обслужи-
ваемых аэропортом Саны. Отсутствие коммерче-
ских рейсов создало значительные неоправданные 
неудобства для населения и усугубило и без того 
тяжелую гуманитарную ситуацию. Я призываю ко-
алицию и стороны в конфликте поддержать предло-
жение Организации Объединенных Наций относи-
тельно возобновления регулярных рейсов, особен-
но для лиц, нуждающихся в медицинской помощи, 
и студентов, обучающихся за рубежом, а также в 
интересах воссоединения семей.

Продолжаю взаимодействовать со сторонами и 
призывать их к принятию договоренностей, кото-
рые я изложил в ходе моего последнего брифинга 
в Совете (см. S/PV.7954). Я намерен призвать пред-
ставителей группы «Ансар-Аллах» и Всеобщего 
народного конгресса как можно скорее возобно-
вить обсуждение этих идей. В последние несколь-
ко дней мне удалось установить прямые контакты 
с группой «Ансар-Аллах», что дает основания для 
оптимизма. Я признателен Китайской Народной Ре-
спублике за ее стремление играть конструктивную 
роль в этом отношении.

Предлагаемые договоренности касаются порта Хо-
дейды и прилегающих районов. Они направлены на 
обеспечение непрерывного потока основных гумани-
тарных грузов и коммерческих товаров через этот порт 
и содействие осуществлению программы сбора нало-
гов и других поступлений в целях выплаты заработ-
ной платы и оказания вспомогательных услуг вместо 
финансирования войны. Договоренность в отношении 
порта Ходейды призвана стать основой для достижения 
национального соглашения о возобновлении выплаты 
заработной платы по всей стране, что должно в опреде-
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ленной степени облегчить бремя многих йеменцев. Без-
условно, такое соглашение потребует создания четких 
механизмов для направления всех государственных до-
ходов, независимо от того, были ли они собраны в Хо-
дейде, Сане, Адене или в других районах, на выплату 
заработной платы и активизацию работы государствен-
ных учреждений на всей территории страны.

Правительство Йемена позитивно отреагирова-
ло на эти идеи и согласилось провести переговоры 
на основе моих предложений. В ходе моих встреч с 
президентом Хади он признал необходимость при-
нятия мер в целях обеспечения поставок гумани-
тарных и коммерческих грузов, а также предотвра-
щения контрабанды оружия и утечки налоговых и 
других поступлений.

Сегодня утром я вернулся из Королевства Сау-
довская Аравия, где встретился с первым замести-
телем премьер-министра страны Его Королевским 
Высочеством наследным принцем Мухаммедом 
бен Сальманом Аль Саудом. Приветствую реши-
мость руководства Саудовской Аравии содейство-
вать усилиям по обеспечению достижения сторо-
нами договоренностей по этим вопросам. Завтра 
я отправлюсь в Каир и продолжу свою работу по 
обсуждению этих идей с правительством и регио-
нальными лидерами Йемена.

Я также рассчитываю на проведение в ближай-
шее время встречи с делегациями «Ансар-Аллах» 
и Всеобщего народного конгресса для рассмотре-
ния возможных договоренностей по Ходейде и за-
работной плате в качестве предварительного шага 
на пути к прекращению боевых действий на обще-
национальном уровне и всеобъемлющему урегули-
рованию конфликта в интересах восстановления 
мира и стабильности в Йемене. Важно, чтобы пред-
ставители «Ансар-Аллах» и Всеобщего народного 
конгресса конструктивно и добросовестно прора-
ботали вместе со мной эти предложения, если они 
действительно хотят положить конец войне и улуч-
шить гуманитарную ситуацию.

Вновь выражаю искреннюю признательность 
международному сообществу за последовательную 
поддержку моих усилий и предложений для сторон. 
Недавно я побывал с коротким визитом во Франции, 
и новое правительство подтвердило свою поддерж-
ку мирного процесса. Единство на региональном и 
международном уровнях имеет важнейшее значение 
для обеспечения мира и безопасности в Йемене.

Высоко оцениваю самоотверженные усилия 
гражданского общества Йемена, которое продолжает 
добиваться мира, несмотря на многочисленные про-
блемы в области безопасности. В июне организация 
«Пакт йеменских женщин» продолжила работу по 
поощрению духа компромисса, а также механизмов, 
которые могли бы положить конец этому разруши-
тельному конфликту. Кроме того, недавно в Аммане 
я встретился с группой молодых йеменских активи-
стов, которые выразили сочувствие к страданиям на-
рода Йемена, а также заявили о своей приверженности 
и преданности делу. Йеменские группы гражданского 
общества находятся в постоянном контакте со мной и 
моими сотрудниками. Они признают, что только по-
литическое решение позволит положить конец войне 
и страданиям народа Йемена. Их решимость и чув-
ство патриотизма несут с собой большие надежды.

Я хотел бы, чтобы политические лидеры проде-
монстрировали такую же любовь к своей стране и 
народу, как эти активисты, которой пронизаны все 
предложения, поступающие от гражданского обще-
ства. Эти группы, которым чужды личные интере-
сы и соображения, являются подлинным голосом 
Йемена. Они сообщают о страданиях людей из са-
мых отдаленных уголков страны.

Политическое руководство должно признать, 
что продолжение войны лишь приведет к еще боль-
шим людским и материальным потерям и осложнит 
урегулирование важных вопросов, касающихся 
будущего Йемена, включая недовольство на юге 
страны. В этой связи для проблем юга необходимо 
найти тщательно продуманное решение, и я призы-
ваю всех йеменцев сделать это с помощью диалога 
и других мирных средств.

В заключение я хотел бы отметить, что история 
строго подойдет к тем йеменским лидерам, которые 
используют войну для расширения сферы своего 
влияния или получения прибыли за счет государ-
ственных финансовых средств, и что терпение народа 
Йемена не безгранично. Людям нужна альтернатива 
тем политикам, которые разрушают страну, вместо 
того чтобы ее строить. Объяснения неубедительны, а 
оправдания — неприемлемы, особенно с учетом того, 
что все еще существует возможность добиться мира.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на ульд Шейха Ахмеда за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну О’Брайену.
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Г-н О’Брайен (говорит по-английски): Я бла-
годарю Специального посланника ульд Шейха 
Ахмеда за его брифинг, к которому я полностью 
присоединяюсь. 

Миллионы йеменских мирных жителей — 
мужчины, женщины и дети — по-прежнему испы-
тывают невообразимую боль и страдания. Холера 
и опасность возникновения голода по-прежнему 
представляют острую проблему во всех 23 муха-
фазах страны, за исключением одной. Оказавшись 
в такой ситуации, миллионы людей в Йемене еже-
дневно борются за выживание в условиях конфлик-
та и нищеты, из последних сил пытаясь продер-
жаться еще один день. Семь миллионов человек, 
включая 2,3 миллиона страдающих от недоедания 
детей, в том числе 500 000 детей в возрасте до пяти 
лет, которые сталкиваются с проблемой острого не-
доедания, находятся на грани голода, уязвимы по 
отношению к болезням и, в конечном счете, под-
вергаются опасности умереть медленной и мучи-
тельной смертью. Около 16 миллионов человек не 
имеют доступа к надлежащему водоснабжению и 
сталкиваются с проблемами в области санитарии 
и гигиены; кроме того, поступили сообщения о бо-
лее чем 320 000 предполагаемых случаях заболева-
ния холерой, зарегистрированных во всех районах 
страны, за исключением одного. Уже известно, что 
от этой болезни, которую вполне можно предотвра-
тить, умерло по меньшей мере 1740 человек, а в от-
даленных районах Йемена, куда мы не можем до-
браться, вероятно, гораздо больше.

Йемен сталкивается с серьезными перебоями в 
работе больниц и с нехваткой врачей и медсестер. 
По сути, произошёл крах системы здравоохранения: 
по оценкам, 55 процентов соответствующих учреж-
дений закрылись вследствие повреждений, разру-
шений или отсутствия средств. Около 30  000  ме-
дицинских работников уже почти год не получают 
зарплату, не выделяются средства для поддержа-
ния функционирования объектов базовой инфра-
структуры, таких как больницы и водонасосные 
и санитарные станции. Когда стороны возьмут на 
себя ответственность за защиту гражданских лиц 
и объектов гражданской инфраструктуры — боль-
ниц, медицинских учреждений и школ — и за ока-
зание населению основных услуг? На каком этапе 
те, кто поддерживает стороны конфликта, примут 
необходимые меры или — что, возможно, еще бо-
лее важно — перестанут прибегать к насилию? Эта 

вспышка холеры полностью обусловлена действия-
ми людей — сторон конфликта и тех субъектов за 
пределами йеменских границ, которые играют ру-
ководящую роль, осуществляют поставки и ведут 
вооруженные действия, в связи с чем насилие не 
прекращается, а люди живут в вечном страхе.

Более 120 партнеров по гуманитарной деятель-
ности оказывают согласованную помощь в Йемене, 
действуя из пяти крупных транспортно-логистиче-
ских центров, расположенных в Адене, Ходейде, 
Иббе, Сааде и Сане. За период с января по апрель 
текущего года партнеры по гуманитарной деятель-
ности оказали помощь 4,3 миллиона человек. Од-
нако в ситуации, когда план гуманитарного реа-
гирования в Йемене был профинансирован только 
на 33 процента, т.е. было выделено 688  млн.  долл. 
США из необходимых 2.1 млрд. долл. США, гума-
нитарные организации были вынуждены исполь-
зовать ресурсы, предназначенные для обеспечения 
продовольственной безопасности и решения про-
блемы недоедания, в целях борьбы с беспрецедент-
ной вспышкой холеры, серьезность которой быстро 
превысила первоначальные оценки. Выделение 
средств в ответ на их призыв имеет решающее зна-
чение для обеспечения доставки жизненно необхо-
димой помощи всем тем, кто в ней нуждается, где 
бы они ни находились и кем бы они ни были. Необ-
ходимы дополнительные средства для дальнейше-
го расширения масштабов деятельности, должны 
быть выплачены средства в рамках взносов, объ-
явленных на апрельской конференции в Женеве. 
Организации Объединенных Наций и ее партнерам 
должно быть разрешено гибко использовать сред-
ства, чтобы устранять многочисленные кризисы, 
возникшие в связи с конфликтом. Только для борь-
бы с холерой необходимы дополнительные сред-
ства в объеме 250 млн. долл. США; из них получено 
лишь 47 млн. долл. США, которые распределяются 
и расходуются, пока мы здесь выступаем.

Я повторяю призыв, с которым обращался к Со-
вету в ходе моего предыдущего брифинга шесть 
недель назад (см. S/PV.7954). О если бы мне не при-
ходилось повторять его! Однако ситуация, к сожа-
лению, за это время только ухудшилась, причем 
значительно.

Во-первых, независимо от обещания Всемирно-
го банка выделить средства в размере 866 млн. долл. 
США для оказания помощи Йемену и отмены Со-
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единенными Штатами моратория на доступ Йемена 
к резервам иностранной валюты, зарплаты государ-
ственным служащим должны быть незамедлитель-
но выплачены, а медицинские учреждения должны 
вновь открыться и начать функционировать. Не-
способность сделать это, несомненно, приведет к 
дальнейшей гибели людей, которую вполне можно 
предотвратить. Организация Объединенных Наций 
и ее партнеры не могут взять на себя функции госу-
дарства. Нельзя терять ни минуты: следует добить-
ся осуществления этих выплат.

Во-вторых, необходимо обеспечить защиту наро-
да Йемена и важнейших объектов инфраструктуры. 
Пока продолжаются военные действия, все стороны 
должны выполнять свои обязательства в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права и международными стандартами в области 
прав человека, а все государства должны задейство-
вать свое влияние, чтобы обеспечить их соблюдение 
сторонами. На сегодняшний день такие меры не при-
нимаются, и эту ситуацию необходимо изменить.

В-третьих, необходимо обеспечить, чтобы все 
порты и сухопутные маршруты оставались откры-
тыми для гуманитарного и коммерческого импорта 
на предсказуемой и стабильной основе. Это включа-
ет в себя дальнейшие усилия, предпринимаемые для 
того, чтобы предотвратить нападение на порт Ходей-
да и вновь открыть аэропорт Саны, а также для того, 
чтобы Королевство Саудовская Аравия освободило 
воздушное пространство, а крайне необходимые и 
оплаченные самоходные подъемные краны могли 
быть доставлены в порт Ходейда, а не были брошены 
ржаветь без всякой пользы на причале в Дубае.

Как я уже отмечал ранее, это антропогенный 
кризис, и сам масштаб человеческих страданий, ко-
торые испытывает йеменский народ, является пря-
мым следствием этого конфликта и серьезных на-
рушений международного права. Нельзя и впредь 
преследовать политические цели в ущерб сообра-
жениям гуманности. Механизм Организации Объ-
единенных Наций по проверке и досмотру облада-
ет необходимой системой сдержек и противовесов 
для обеспечения притока коммерческих товаров в 
страну через порты в Красном море, в частности, 
порт Ходейда. Действия сторон, препятствующие 
поставкам в страну продовольствия или топли-
ва, являются и будут являться негуманными и 
безответственными.

Международное сообщество должно делать боль-
ше — одних слов не достаточно — для обеспечения 
соблюдения сторонами своих обязательств в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом. 
Это одна из основных обязанностей Совета, так же 
как и обязанность по поддержанию международного 
мира и безопасности, которая — скажем прямо — в 
отношении Йемена совсем не выполняется. Около 20 
миллионов человек зависят от конкретных действий 
Совета для прекращения конфликта. Чтобы этого до-
биться, Совет должен будет намного более жестко и 
эффективно оказывать давление на стороны конфлик-
та, а также на те силы за пределами Йемена, которые 
играют ведущую роль в проведении такой политики 
и осуществлении подобных действий. Просто для 
того, чтобы доставить миллионам людей вакцины от 
холеры, в которых они столь отчаянно нуждаются, 
населению Йемена нужна стабильность; просто для 
того, чтобы мы могли добраться до мест проживания 
многих из них. Если мы не сможем этого добиться, 
их жизнь будет лишена надежды и смысла, причем 
то же самое можно будет сказать и о нашей способ-
ности — способности Совета — принимать меры по 
урегулированию. В этой связи мы все должны испы-
тывать сильное чувство вины. Это особенно касается 
конфликтующих сторон в Йемене и тех субъектов за 
пределами страны, которые побуждают их к подоб-
ным действиям. Главным приоритетом Совета всег-
да должно быть спасение жизней и защита мирных 
жителей — каждый из граждан Йемена заслуживает 
этого в той же мере, как и гражданин любой другой 
страны мира, будь то один из собравшихся за этим 
столом, или кто-то, кто дрожит от страха где-нибудь 
в Сане или Таизе в Йемене.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на О’Брайена за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гебрейесусу.

Г-н Гебрейесус (говорит по-английски): Я бла-
годарен за эту возможность кратко проинформиро-
вать Совет Безопасности о ситуации в области здра-
воохранения в Йемене, где продолжается беспреце-
дентно масштабная вспышка холеры. Эта вспышка 
заболевания обусловлена конфликтом, крахом си-
стемы оказания основных государственных услуг и 
недоеданием. Два года конфликта оказали крайне 
негативное воздействие на жизнь обычных людей, 
и около 15 миллионов человек лишились доступа 
к основным услугам в области здравоохранения. 
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Почти столько же людей лишено стабильного до-
ступа к чистой воде и приемлемых санитарных 
условий. У них нет иного выбора, кроме как пить 
грязную воду, в связи с чем распространение болез-
ни остановить не удается.

В стране, в которой система здравоохранения 
серьезно пострадала, холера процветает. Сейчас 
имеет место вторая волна этой вспышки заболева-
ния, которая началась в октябре 2016 года и стала 
причиной смерти более 1700 человек, как отметил 
ранее г-н О’Брайен, а число предполагаемых слу-
чаев заболевания за последние месяцы составило 
более 300 000. Вспышка холеры затронула 21 из 23 
мухафаз и 286 из 333 районов. Заболеванием охва-
чена почти вся страна. Наибольшее число случаев 
зарегистрировано в Аманат аль-Асыме, Ходейде, 
Эль-Хадже, Амране и Иббе — число заболевших в 
этих пяти мухафазах составляет 55 процентов от 
300 000 — общего числа случаев. Всемирная орга-
низация здравоохранения (ВОЗ), ЮНИСЕФ и дру-
гие партнеры сотрудничают с йеменскими властя-
ми в целях выявления и отслеживания распростра-
нения этого заболевания, оказывают людям меди-
цинскую помощь, предоставляют чистую питьевую 
воду и внедряют способы обеспечения санитарии и 
гигиены. ВОЗ и ЮНИСЕФ поддерживают более 600 
центров лечения холеры и проведения перорально-
регидрационной терапии, расположенных в наи-
более пострадавших районах по всей стране, и мы 
планируем открыть еще 500 центров. Кроме того, 
наши группы быстрого реагирования прошли об-
учение и были развернуты. Центры по чрезвычай-
ным операциям начали деятельность в Сане и при-
оритетных мухафазах. Было доставлено более 400 
тонн жизненно важных грузов, включая внутривен-
ные препараты и комплекты для лечения; более чем 
пяти миллионам людей было оказано содействие в 
получении доступа к чистой питьевой воде.

В то же время наблюдается нехватка врачей и 
медсестер, которые оказывали бы помощь в лече-
нии больных и уходе за ними. Некоторые из них 
покинули страну, однако многие продолжают при-
ходить на работу, хотя более 10 месяцев не получа-
ют зарплату. ВОЗ и ЮНИСЕФ в тех случаях, когда 
это возможно, стимулируют их материально, по-
крывают дорожные расходы, а также выплачивают 
сверхурочные и другие надбавки, с тем чтобы по-
мочь им преодолеть этот период, однако это лишь 
временное решение. К числу других проблем отно-

сится тот факт, что более 55 процентов всех меди-
цинских учреждений закрыты или функционируют 
лишь частично. В 49 из 333 районов нет врачей. 
Функционирование системы снабжения затруднено 
в связи с ограничениями в сфере импорта и мате-
риально-технического обеспечения, а также в связи 
с ограниченным числом партнеров-исполнителей 
и ограниченным финансированием. Ввиду продол-
жающегося конфликта ситуация усугубляется, по-
скольку трудно доставлять помощь тем, кто в ней 
нуждается. Соответственно, на сегодняшний день 
есть четыре основные просьбы к Совету.

В первую очередь мы призываем ускорить по-
литический процесс в целях немедленного прекра-
щения конфликта, с тем чтобы люди могли не толь-
ко выживать, но и жить в благополучных условиях. 
Во-вторых, мы должны обеспечить, чтобы объекты 
гражданской инфраструктуры, такие, как станции 
водоснабжения,санитарные станции и медицинские 
учреждения в районах, где продолжается конфликт, 
всегда находились под защитой в соответствии с 
международным гуманитарным правом. В-третьих, 
донорам следует не только оперативно выполнять 
обязательства, которые они взяли на себя на меро-
приятии высокого уровня по Йемену, состоявшемся 
в апреле, но и придерживаться более гибкого под-
хода при выделении средств для урегулирования 
кризиса. Важнейшей задачей является обеспечение 
выплаты зарплат работникам и создание стимулов 
для того, чтобы они оставались на своих рабочих 
местах. Этим отважным профессионалам нужна 
наша помощь, с тем чтобы они могли и впредь рабо-
тать на благо своих общин. И наконец, мы должны 
оказывать политическую и финансовую поддержку 
в целях долгосрочного восстановления и развития. 
Полезной моделью взаимодействия является пар-
тнерство между Всемирным банком, ЮНИСЕФ и 
ВОЗ по вопросам восстановления сектора здраво-
охранения. Необходимо восстановить в стране си-
стемы здравоохранения и санитарии, с тем чтобы 
в будущем мы могли более эффективно предотвра-
щать и сдерживать риски для здоровья населения. 
Мы договорились с Всемирным банком, ЮНИСЕФ 
и Всемирной продовольственной программой как 
можно скорее посетить Йемен. ВОЗ, ЮНИСЕФ и 
партнеры делают все возможное для спасения жиз-
ней людей и поддержки системы здравоохранения, 
однако страдания людей не прекратятся, пока не 
установится мир.
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Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Гебрейесуса за брифинг.

Слово предоставляется г-ну да Силве.

Г-н да Силва (говорит по-английски): Я благо-
дарен за предоставленную мне возможность кратко 
проинформировать Совет Безопасности о работе 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации (ФАО), проведенной в Йемене за отчетный 
период. Я хотел бы остановиться на двух конкрет-
ных моментах. Первый касается голода в стране, 
а второй — нашей работы на местах в целях раз-
решения проблем в области сельского хозяйства и 
животноводства.

Что касается голода, то, как уже упоминалось, 
согласно проведенной в марте оценке, 17 миллио-
нов человек в Йемене испытывают острую нехватку 
продовольствия — этот показатель вырос на 20 про-
центов по сравнению с результатами предыдущей 
оценки, проводившейся в июне прошлого года. Мы 
считаем, что с момента проведения последней оцен-
ки в марте число людей, страдающих от недоеда-
ния, значительно увеличилось. В Интегрированной 
системе классификации этапов продовольственной 
безопасности используется пять этапов для опреде-
ления уровня отсутствия продовольственной без-
опасности, где этап 5 — это голод. Из 17 миллионов 
человек, которые находятся в положении, соответ-
ствующем этапам 3 и 4, семь миллионов — около 
40 процентов — находятся на этапе 4, то есть очень 
близки к ситуации голода. Мы также сообщали о 
том, что люди уже умирают от голода во многих 
районах мухафаз Абьян, Таиз, Шабва и Эль-Хадджа, 
население которых составляет три четверти из этих 
семи миллионов человек, находящихся на грани го-
лода. Перспективы неутешительны, поскольку, если 
эти люди немедленно не получат продовольственной 
помощи или денежных средств, они окажутся в си-
туации, соответствующей этапу 5 согласно класси-
фикации — условия, близкие к голоду.

Во-вторых, я хотел бы представить общее описа-
ние происходящего на местах. Мы являемся свидете-
лями продолжающегося конфликта, охватывающего 
многие важные районы, где производится продоволь-
ствие, в результате чего затрудняется доставка про-
довольствия на местные рынки, а это ведет к острой 
нехватке продуктов и резкому росту цен. В прошлом 
году производство зерновых сократилось примерно 
на 40 процентов по сравнению с тем объемом, кото-

рый производился в этих районах до начала конфлик-
та. По причине низкого уровня осадков мы ожида-
ем, что в этом году объем урожая будет еще ниже. 
Прогнозы в отношении объемов производства в этом 
сезоне по-прежнему весьма неутешительны, что об-
условлено сочетанием таких факторов, как низкий 
объем осадков и ограниченный доступ к пахотным 
землям — фермеры просто не имеют доступа к сво-
им землям. Помимо этого, в настоящее время одной 
из основных проблем в Йемене является нехватка во-
дных ресурсов. Кроме того, отсутствие надлежащих 
санитарных условий приводит к повышенному риску 
распространения заболеваний, причем не только сре-
ди людей, но и среди скота. Особую обеспокоенность 
ФАО вызывает прекращение работы ветеринарных 
служб, в связи с чем, в свою очередь, увеличивается 
распространенность в регионе тяжелых заболеваний, 
в частности чумы мелких жвачных животных, бру-
целлеза, козьей оспы и ящура — это лишь несколько 
примеров заболеваний, которые передаются людям. 
Если мы не примем мер для урегулирования кон-
фликта прямо сейчас, то нам никогда не удастся дей-
ствительно искоренить голод в Йемене.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть два 
основных момента. Во-первых, у всех нас весь-
ма ограниченные финансовые ресурсы и, что еще 
хуже, активы. У нас просто нет возможности дей-
ствовать там, где это больше всего необходимо. Во-
вторых, если мы не укрепим потенциал жителей 
сельских районов, которые составляют примерно 
70 процентов населения страны, то никаких пер-
спектив на лучшее будущее не будет. Если из-за от-
сутствия дождей этот год окажется неурожайным, 
мы столкнемся с еще более плачевными результа-
тами в будущем. В заключение я хотел бы сказать, 
что, спасая средства к существованию, мы спасем 
людей. Исключительно важно обеспечить защиту 
средств к существованию в районах проживания 
людей для того, чтобы не допустить усугубления 
ситуации в ближайшем будущем.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на да Силву за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специ-
ального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на  Исмаила ульд Шейха Ахмеда; Гене-
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рального директора Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций 
г-на  Жозе Грациану да Силву; Генерального ди-
ректора Всемирной организации здравоохранения 
г-на Тедроса Адханома Гебрейесуса, а также заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 
г-на Стивена О’Брайена за их брифинги.

Хотел бы особо поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию сегодняшнего брифинга.

Трагическая ситуация в Йемене должна по-
стоянно оставаться в центре внимания Совета 
Безопасности и государств — членов Организа-
ции. Последнее заявление Председателя по этой 
теме было опубликовано 15 июня (S/PRST/2017/7). 
В этом довольно длинном заявлении описывается 
ситуация в Йемене в целом и излагается позиция 
Совета Безопасности в отношении тех мер, кото-
рые должны быть приняты. Безусловно, события, 
произошедшие буквально через два дня после его 
публикации, говорят красноречивее слов и вполне 
могут быть истолкованы как прямой ответ на него. 
Сейчас я зачитаю отрывок из заявления, представ-
ленного нам Координатором по гуманитарным во-
просам в Йемене г-ном Макголдриком: «Как сооб-
щается, 17 июня по меньшей мере 22 мирных жите-
ля, включая шестеро детей, были убиты и ранены в 
результате серии воздушных ударов, совершенных 
по рынку в провинции Саада, недалеко от грани-
цы с Саудовской Аравией. На момент нападения не 
было зарегистрировано никаких военных целей в 
непосредственной близости от рынка, и граждан-
ское население этого района не получило никаких 
предупреждений».

В этом заявлении говорится о воздушных уда-
рах. Насколько нам известно, так называемые йе-
менские повстанцы не располагают авиационны-
ми средствами. Это означает, что нападения были 
совершены какой-то другой группой, действую-
щей в этом районе. Согласно имеющейся у нас ин-
формации, президент Йемена г-н Мансур Хади не 
осуществляет никакого контроля за воздушными 
операциями, проводимыми в его стране. Мы не 
понимаем, какую стратегическую ценность может 
иметь рынок, и чем можно обосновать это нападе-
ние. Тем не менее настало время потребовать от 
тех, кто совершает такие варварские нападения и 
предоставляет материально-техническую поддерж-

ку и оружие, немедленно прекратить подобные дей-
ствия, которые являются нарушением норм между-
народного гуманитарного права.

Мы поддерживаем призыв, с которым в августе 
2016 года обратился к международному сообществу 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека г-н Зайд Раад аль-Хусейн, 
относительно создания механизма расследования 
нарушений основных прав в Йемене. Лица, виновные 
в совершении таких вопиющих нарушений между-
народного гуманитарного права, должны быть при-
влечены к ответственности за свои преступления. 
Совет Безопасности обладает всеми полномочия-
ми, необходимыми для создания беспристрастных 
и транспарентных механизмов для расследования 
нарушений международного гуманитарного права, 
которые, как сообщается, имеют место в Йемене и 
совершаются обеими сторонами в конфликте.

Этот конфликт не может быть урегулирован 
военным путем. Только на основе мирных перего-
воров можно восстановить мир для йеменского на-
рода. Тем не менее нет никаких признаков того, что 
стороны стремятся достичь договоренности, ко-
торая приведет к политическому урегулированию 
без каких-либо предварительных условий и в духе 
доброй воли и позволит положить конец этому затя-
нувшемуся конфликту. Субъекты должны осознать, 
что для того, чтобы преодолеть сложившуюся ту-
пиковую ситуацию, необходимо пойти на уступки.

Конфликт в Йемене, продолжающийся уже 
более двух лет, привел не только к гуманитарной 
катастрофе и одному из самых серьезных продо-
вольственных кризисов в мире, в результате чего 
миллионы людей ежедневно нуждаются в продо-
вольственной помощи для того, чтобы выжить; на-
силие также ослабило Йемен и сказалось на жизни 
миллионов йеменцев.

Наша собственная корректность  — это еще 
одна жертва трагических событий в Йемене. Здесь, 
в Организации Объединенных Наций, мы уже при-
выкли к эвфемизмам при обсуждении отсутствия 
продовольственной безопасности, когда в действи-
тельности речь идет об острой нехватке продоволь-
ствия. Мы говорим, что люди находятся в небла-
гополучной продовольственной ситуации, вместо 
того, чтобы сказать, что у них нет продовольствия 
для удовлетворения основных ежедневных потреб-
ностей в питании.
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В этой жестокой войне люди, относящиеся к 
уязвимым группам населения, включая женщин и 
детей, испытывают на себе серьезные и негативные 
последствия продолжающихся боевых действий и 
гуманитарного кризиса. Согласно последним со-
общениям, под угрозой оказались системы образо-
вания и здравоохранения, которые были подорва-
ны в результате вспышки холеры, а также продо-
вольственная безопасность детей. Пользуясь этой 
возможностью, Уругвай хотел бы высоко оценить 
и поддержать работу недавно назначенного Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жи 
Вирджинии Гамбы, и мы с нетерпением ожидаем 
ее ежегодного доклада. В этой связи Уругвай рас-
считывает, что в этом году будет подготовлен ис-
черпывающий перечень всех сторон, которые со-
вершают серьезные нарушения в отношении детей 
в Йемене. Несмотря на призывы международного 
сообщества, йеменский народ продолжает сталки-
ваться с широкомасштабными нарушениями норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека.

В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке Уругваем деятельности Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда и поблагодарить 
его за неустанные усилия, направленные на мирное 
урегулирование конфликта. Кроме того, Уругвай 
вновь выражает глубокую благодарность и призна-
тельность всем сотрудникам гуманитарных орга-
низаций и учреждений в Йемене за их самоотвер-
женные усилия по оказанию помощи миллионам 
жертв этого чудовищного конфликта.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация хотела бы поблагодарить Специально-
го посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на  Исмаила ульд Шейха Ахмеда; Генерального 
директора Всемирной организации здравоохране-
ния г-на Тедроса Адханома Гебрейесуса; Генераль-
ного директора Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций 
г-на  Жозе Грациану да Силву, а также заместите-
ля Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам и Координатора чрезвычайной помощи 
г-на Стивена О’Брайена за их брифинги.

Г-н Председатель, мы также благодарим Вас не 
только за созыв этого заседания, но и за предло-
женный формат, который предусматривает участие 
соответствующих экспертов, представивших бри-
финги о положении в Йемене, которые позволили 
нам получить широкое представление о происходя-
щем не только в гуманитарной и продовольствен-
ной сферах и сфере здравоохранения, но и с точки 
зрения политической ситуации и трагедии, кото-
рую переживает йеменский народ.

Положение в Йемене остается критическим, и 
статистические  показатели — в частности касаю-
щиеся вспышки холеры, о которой сообщалось в 
последних брифингах, представленных Совету в 
мае (см. S/PV.7954) — превысили прогнозируемый 
уровень на тревожные величины. Согласно инфор-
мации, опубликованной Международным комите-
том Красного Креста 11 июля, число предполага-
емых случаев заболевания холерой составляет, по 
оценкам, более 313 000, при этом на сегодняшний 
день более 1700 человек скончались от этой болез-
ни. Этот статистический показатель в четыре раза 
превышает число, зарегистрированное Всемирной 
организацией здравоохранения (ВОЗ) в период с 
апреля по май — 361 человек. Еще большую озабо-
ченность вызывает тот факт, что число заболевших 
холерой в одном лишь Йемене — 1304 человека — 
превышает общее число погибших от этого заболе-
вания во всем мире в 2015 году по данным ВОЗ.

Это катастрофическое положение — лишь один 
из результатов конфликта в Йемене, и оно усугубля-
ется недостаточным доступом к воде, предметам са-
нитарии и основным услугам и, в первую очередь, 
затрудненным доступом населения к медицинскому 
обслуживанию; об этом свидетельствуют приведен-
ные сегодня статистические данные, согласно кото-
рым в стране работает лишь 45 процентов больниц, 
при этом им недостает ресурсов, необходимых для 
реагирования на сложившуюся трагическую ситу-
ацию. К сожалению, к этому следует добавить вы-
зывающее тревогу отсутствие продовольствия; по 
данным Управления по координации гуманитарных 
вопросов, более 17 миллионов человек живут в усло-
виях отсутствия продовольственной безопасности, и 
7 миллионов из них находятся на грани голода — о 
чем упомянул г-н Грациану да Силва.

Важно напомнить о том, что, по данным докла-
да Управления Верховного комиссара Организации 
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Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 
от 29 июня, в результате конфликта около 2 милли-
онов человек были перемещены внутри страны, при 
этом 18,8 миллиона человек — из наиболее уязви-
мых групп населения, подверженных наибольше-
му риску заболеть от недоедания — нуждаются в 
доступе к гуманитарной помощи. В этой связи мы 
с большой озабоченностью отмечаем, что, даже не-
смотря на то, что Совет 15 июня выразил свою по-
зицию по этому вопросу в заявлении S/PRST/2017/7, 
усилиям по оказанию гуманитарной помощи в Йе-
мене по-прежнему препятствует ввод ограниче-
ний и принятие произвольных односторонних мер 
сторонами, участвующими в конфликте. Мы так-
же по-прежнему обеспокоены постоянной угрозой 
воздушных нападений на объекты гражданской 
инфраструктуры, что ограничивает доступ к необ-
ходимой йеменскому населению гуманитарной по-
мощи и препятствует его предоставлению.

Мы вновь призываем стороны и субъекты, уча-
ствующие в конфликте, соблюдать и уважать по-
ложения резолюции 2140 (2014) и приложить все 
усилия для того, чтобы вступить в устойчивый 
диалог, который приведет к инклюзивному, упоря-
доченному и политическому переходному процессу 
под контролем и руководством йеменского народа и 
позволит удовлетворить его законные требования и 
чаяния при условии неизменного уважения сувере-
нитета, независимости и территориальной целост-
ности Йеменской Республики.

В сегодняшних брифингах мы услышали о всех 
последствиях конфликта. Я считаю, что Совету Без-
опасности важно также проанализировать причины 
и ситуации, которые привели к конфликту. Пред-
ставитель Уругвая сделал несколько заявлений, с 
которыми мы полностью согласны. Для нас важно 
получать доклады по итогам расследований, уста-
навливающих ответственность за бомбардировки и 
поставки оружия сторонам.

Хотя можно неустанно повторять, что этот 
конфликт не может быть урегулирован военными 
методами, тот факт, что мы говорим об этом, не 
означает, что военные наступательные операции 
прекратятся. К сожалению, эта война по-прежнему 
замалчивается. О ней предпочитают не говорить 
за пределами этого зала, как будто она не является 
частью повседневной действительности. Этот факт 
не только шокирует, но и наглядно демонстрирует 

ограниченность нашей работы в Совете Безопас-
ности. Мы надеемся, что помимо заявлений и де-
клараций мы сможем принять конкретные меры, 
с тем чтобы через несколько недель нам не при-
шлось вновь сесть за этот стол лишь для того, что-
бы услышать об ухудшении ситуации и эскалации 
конфликта.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Специального 
посланника г-на ульд Шейха Ахмеда за его брифинг, 
проведенный сегодня в первой половине дня, и за 
его усилия, направленные на прекращение полити-
ческими средствами конфликта в Йемене, ситуация 
в котором, будучи уже чрезвычайно плохой — даже 
отчаянной — продолжает ухудшаться. Я хотел бы 
также поблагодарить г-на О’Брайена, г-на Грациа-
ну да Силву и г-на Гебрейесуса за их ценный вклад 
в сегодняшнее заседание. Я хотел бы сообщить им, 
что мы воздаем должное Организации Объединен-
ных Наций и всем гуманитарным организациям на 
местах, которые продолжают оказывать жизненно 
необходимую поддержку всем, кто в ней нуждает-
ся, в крайне сложных обстоятельствах.

Проведенные сегодня в первой половине дня 
брифинги требуют действий на нескольких направ-
лениях. Во-первых, всем нам известно, что поли-
тическое решение является единственным спосо-
бом положить конец конфликту в Йемене. Поэтому 
мы вновь заявляем о нашей неизменной поддержке 
Специального посланника и его усилий, направлен-
ных на возобновление политического процесса под 
руководством Организации Объединенных Наций 
и долговременное прекращение боевых действий. 
Как заявили члены Совета Безопасности в заявле-
нии его Председателя S/PRST/2017/7 месяц назад, 
сторонам пора возобновить мирные переговоры и 
начать взаимодействовать конструктивно и в духе 
доброй воли. Как всем нам известно, участие жен-
щин в таких переговорах имеет решающее значение.

Во-вторых, как недвусмысленно напомнили 
нам сегодня наши докладчики, гуманитарная си-
туация в Йемене продолжила ухудшаться после на-
шего последнего заседания (см. S/PV.7974), которое 
состоялось всего лишь шесть недель назад. Эта тра-
гедия — дело рук человека, и, как это часто проис-
ходит в современных вооруженных конфликтах, ее 
главными жертвами становятся мирные жители, и в 
частности дети. Мы шокированы быстрым распро-
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странением холеры на все мухафазы Йемена. Эту 
ситуацию называют худшей вспышкой холеры в 
мире. Когда г-н О’Брайен выступал в Совете 30 мая 
(см. S/PV.7954), лишь немногим более месяца тому 
назад, он сообщил о 55 000 предполагаемых случа-
ях заболевания холерой, однако сегодня это число 
увеличилось до более чем 300 000 случаев. Это оз-
начает, что ежедневно холерой заболевает от 15 000 
до 20 000 человек, причем всего за 75 дней от этой 
болезни скончалось более 1700 человек.

Мы также знаем, что Йемен находится на грани 
голода. Ситуация в Йемене является крупнейшей 
чрезвычайной ситуацией, связанной с отсутстви-
ем продовольственной безопасности, в мире, в ко-
торой более 17 миллионов человек — около двух 
третей населения — испытывают нехватку продо-
вольствия, в то время как 6,8 миллиона йеменцев 
находятся на грани голода. Поэтому мы должны 
незамедлительно выделить необходимые средства. 
Мы призываем доноров выполнить свои обязатель-
ства, взятые на конференции по объявлению взно-
сов для Йемена, прошедшей в Женеве 25 апреля и 
организованной нами, министрами иностранных 
дел Швеции и Швейцарии, совместно с Генераль-
ным секретарем; однако, даже если мы и другие 
стороны выполним взятые в Женеве обязательства, 
этого все равно будет недостаточно  для удовлет-
ворения огромных гуманитарных потребностей. 
Поэтому мы призываем выделить дополнительные 
финансовые средства на осуществление плана гу-
манитарного реагирования Организации Объеди-
ненных Наций для Йемена.

Наконец, помимо увеличения финансирования 
настоятельно необходимо расширить гуманитар-
ный доступ и обеспечить полное соблюдение норм 
международного гуманитарного права. Мы повто-
ряем призыв Совета ко всем сторонам, опублико-
ванный в прошлом месяце в заявлении Председате-
ля S/PRST/2017/7, предоставить безопасный, опера-
тивный, беспрепятственный и устойчивый доступ к 
гуманитарной помощи и облегчить доступ к основ-
ным продуктам питания, топливу и медикаментам 
на всей территории страны в соответствии с нор-
мами международного гуманитарного права. Важ-
но обеспечить работу всех портов Йемена, включая 
Ходейду, через которую проходит важнейший путь 
снабжения для гуманитарного реагирования.

Сейчас стороны должны незамедлительно обе-
спечить соблюдение норм международного гума-
нитарного права и стандартов в области прав че-
ловека. Мы по-прежнему обеспокоены большим 
числом погибших среди гражданского населения и 
ущербом, нанесенным объектам гражданской ин-
фраструктуры, особенно медицинским учреждени-
ям и их персоналу. Медицинские учреждения необ-
ходимы не только для оказания медицинской помо-
щи, но и для борьбы с холерой. Как заявил недавно 
координатор Организации Объединенных Наций 
по гуманитарным вопросам в Йемене, «мы обязаны 
дать надежду миллионам йеменцев, доказав им, что 
миру не безразличны их страдания».

Председатель (говорит по-китайски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н Альемани (Йемен) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы выразить признательность Вам, г-н Предсе-
датель, за Ваше мудрое руководство работой Совета 
в этом месяце, а также поблагодарить Вас за предо-
ставленную нам возможность выступить в Совете.

Сейчас, спустя почти два с половиной года по-
сле кровавого переворота, организованного опол-
ченцами группировки «Аль-Хуси», заключившими 
союз с бывшим президентом нашей страны и по-
лучившими поддержку Ирана, государства, кото-
рое является спонсором терроризма во всем мире, 
моя страна имеет дело с чрезвычайно серьезным и 
сложным гуманитарным положением и аналогич-
ной ситуацией в сфере здравоохранения. Йемен 
привлекает к себе внимание из-за смертей, нищеты 
и болезней, которые обрушились на нас с сентября 
2014 года в результате деятельности ополченцев. 
Санитарное состояние окружающей среды и гу-
манитарная ситуация в районах, находящихся под 
контролем лидеров переворота, осложнилась еще 
больше в результате вспышки холеры, которая при-
вела к гибели сотен йеменцев.

Несмотря на призывы международного сообще-
ства и активизацию усилий Всемирной организа-
ции здравоохранения, Управления по координации 
гуманитарных вопросов, Всемирной продоволь-
ственной программы и Центра гуманитарной помо-
щи и гуманитарных операций им. Короля Салмана, 
боевики продолжают отказываться от сотрудниче-
ства и подвергать наш народ опасному шантажу. 
Они считают, что, как можно сильнее ухудшив ме-
дицинское и гуманитарное положение, они заста-
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вят международное сообщество выработать реше-
ние, которое позволит им требовать политического 
компромисса.

Сегодня как никогда необходимо достичь мира 
в Йемене на основе трех согласованных на мест-
ном, региональном и международном уровнях точ-
ках отсчета — инициативе Совета сотрудничества 
стран Залива и Механизма осуществления, резуль-
татах национального диалога и соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности, в особенности 
резолюции 2216 (2015). Они остаются основной 
опорой усилий Организации Объединенных Наций 
и Специального посланника Генерального секрета-
ря по Йемену, и йеменское правительство их полно-
стью поддерживает в целях достижения прогресса 
на пути к миру.

Наше правительство по-прежнему готово пой-
ти на все необходимые уступки, какими бы труд-
ными они ни были, для достижения мира, которо-
го заслуживает великий и стойкий народ Йемена, 
поскольку мы считаем, что война — это выбор 
глупцов, а мир — это выбор храбрых. В этой связи 
в нашем коммюнике от 3 июня мы отметили, что 
мы будем и впредь поддерживать усилия Специаль-
ного посланника Исмаила ульд Шейха Ахмеда, и в 
мае, когда он встречался с нашим президентом, мы 
подчеркнули нашу поддержку его последних пред-
ложений и идей. Они включают в себя вывод опол-
ченцев из мухафазы Ходейда, о чем говорилось на 
прошлогодних мирных консультациях в Кувейте, 
и учреждение технического комитета экономиче-
ских и финансовых экспертов для оказания помощи 
правительству в создании необходимого в срочном 
порядке соответствующего механизма по выплате 
заработной платы работникам и решения пробле-
мы нехватки средств к существованию в районах, 
находящихся под контролем лидеров переворота, с 
целью обеспечения поступлений, необходимых для 
покрытия таких расходов. В заявлении Председате-
ля от 15 июня (S/PRST/2017/7) Совет Безопасности 
подчеркнул свою поддержку Специального послан-
ника и его рекомендаций в отношении мира. К со-
жалению, коалиция «Аль-Хуси»/Салеха отвергла 
эти предложения.

Вновь и вновь я излагаю Совету позицию прави-
тельства Йемена — его стремление к устойчивому 
миру и прекращению войны, в которой мы не жела-
ли принимать участия, но которая была нам навя-

зана. Ополченцы «Аль-Хуси» отказываются видеть 
все возможности достижения мира и все жертвы и 
уступки, на которые пошел наш президент в попыт-
ке избежать нелепой войны, в которой больше все-
го страдает великий йеменский народ. Несмотря на 
все это, мы будем и далее протягивать руку дружбы 
и выбирать путь справедливого, всеобъемлющего и 
мирного решения, основанного на установленных 
точках отсчета, который ведет к подлинному миру, 
а не к нелепой войне, принятию условий шантажи-
стов или вознаграждению руководителей перево-
рота, террористов и бандитов за нарушение нацио-
нального суверенитета нашего государства.

Единственным способом достижения устойчи-
вого урегулирования кризиса и окончания войны 
является устранение их коренных причин. Я дол-
жен подчеркнуть, насколько важным мы считаем 
нынешнее сотрудничество нашего правительства с 
Организацией Объединенных Наций и всеми ее уч-
реждениями в Йемене. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить нашу глубо-
кую признательность всем работникам Организации 
Объединенных Наций в Йемене, которые продолжа-
ют выполнять свои благородные гуманитарные обя-
зательства в борьбе со вспышкой холеры, несмотря 
на тяжелейшие условия. Мы ожидаем важный визит 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-на Энтони Лей-
ка и Директора-исполнителя Всемирной продоволь-
ственной программы г-на Дэвида Бизли, которые со-
стоятся в ближайшие несколько дней.

Тем не менее, я считаю необходимым отметить 
недостаточную эффективность работы Канцелярии 
координатора-резидента; мы постоянно упоминаем 
об этом в наших письмах Секретариату и совсем 
недавно затронули этот вопрос в нашем коммюни-
ке от 26 июня, в котором охарактеризовали работу 
координатора-резидента как непрофессиональную, 
предвзятую и политизированную, игнорирующую 
созданную ополченцами трагическую ситуацию, в 
том числе в городе Таиз, который в настоящее время 
находится под осадой уже более двух лет, а также 
гибель и перемещение женщин, детей и пожилых 
людей в результате неизбирательных обстрелов в 
июне гражданских служб и больничных учрежде-
ний боевиками движения «Аль-Хуси».

Йеменская коалиция, отслеживающая нару-
шения прав человека, документально подтвердила 
917 нарушений со стороны хуситов, в результате 
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которых 187 мирных жителей погибли и еще 205 
получили ранения, 236 человек были похищены и 
33 стали жертвами насильственных исчезновений. 
Мы продолжаем фиксировать все большее число 
детей, которых вербуют хуситы, и Канцелярия Спе-
циального посланника предоставила нам обновлен-
ную информацию об их численности. Печально 
видеть, как ежедневно растет число детей среди 
жертв в Таизе и других районах, а также число лиц, 
пропавших без вести, и лиц, которые содержатся 
под стражей в тюрьмах хуситов. И тем не менее со-
весть международного сообщества до сих пор не 
заставила его выступить с протестом против та-
ких нарушений прав человека, и это полное молча-
ние продолжается, словно нет ничего необычного 
в том, что международное гуманитарное право не 
применяется в Йемене, и международное сообще-
ство равнодушно к судьбе йеменцев.

Правительство Йемена, под руководством пре-
зидента Мансура, считает жизненно необходимым 
мобилизовать поддержку международного сообще-
ства и арабских государств в целях решения пробле-
мы ухудшения гуманитарной ситуации и вспышки 
холеры во всех районах Йемена. Вызовы, с которыми 
мы сталкиваемся, превышают наши возможности в 
плане их преодоления. Поэтому мы призываем меж-
дународное сообщество оказать помощь и уделить 
больше внимания этому вопросу. На сегодняшний 
день предоставлено лишь 33,3 процента средств, не-
обходимых для плана гуманитарного реагирования 
Организации Объединенных Наций для Йемена в 
2017 году, хотя идет уже вторая половина года. По-
этому я обращаюсь к совести человечества и ко всем 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций, призывая оперативно выделить сред-
ства, необходимые для реализации плана в текущем 
году. Мы призываем те государства, которые взяли 
обязательства перед Организацией Объединенных 
Наций на конференции в Женеве, оперативно выпол-
нить их, с тем чтобы мы могли преодолеть эпиде-
мию холеры и голод в Йемене.

Позвольте мне выразить нашу благодар-
ность и признательность Генеральному секретарю 

г-ну Антониу Гутерришу, странам-донорам, группе 
«Друзья Йемена», Центру гуманитарной помощи 
и гуманитарных операций им. Короля Салмана, 
ЮНИСЕФ, Всемирной организации здравоохране-
ния, Всемирной продовольственной программе и 
другим учреждениям, занимающимся оказанием 
чрезвычайной помощи, в братских Объединенных 
Арабских Эмиратах и Кувейте, за оперативное реа-
гирование на последствия гуманитарной ситуации 
и вспышку холеры в Йемене.

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что для устойчивого, эффективного и подлинного 
урегулирования ситуации в Йемене необходимо 
рассмотреть причины переворота и обеспечить 
национальное политическое примирение, а также 
восстановить законность, государственные учреж-
дения и нормализовать условия жизни посредством 
мирного процесса, который положит конец неза-
конному захвату нашего государства ополченцами, 
пользующимися поддержкой Тегерана. Для этого 
также необходимо, чтобы международное сообще-
ство оказало давление на хуситов и г-на  Салеха, 
чтобы они возобновили и приняли активное уча-
стие в диалоге в интересах мира и пошли на уступ-
ки ради Йемена.

Мы высоко оцениваем усилия Совета Безопасно-
сти и Группы 18 и благодарим Королевство Саудов-
ская Аравия, Объединенные Арабские Эмираты и 
другие государства Арабской коалиции за их усилия 
в поддержку законности в Йемене. Мы призываем 
всех членов Совета Безопасности продолжать при-
лагать совместные усилия в целях прекращения кри-
зиса в Йемене, заняв твердую позицию в отношении 
организаторов переворота и усиливая давление на 
них с целью обеспечения соблюдения всех резолю-
ций, обладающих международной легитимностью, и 
международных норм гуманитарного права.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для продолжения обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 10 м.


